






Nel caso si rendesse necessaria la sostituzione del cavo di alimentazione, contattare il centro assistenza tecnica ARTEMIDE.
Si le câble d’alimentation doit être remplacé, contacter le service après vente ARTEMIDE.
For the replacement of the power supply cable, please apply to ARTEMIDE service centre.
Falls es nötig sein sollte das Speisekabel auszuwechseln, das technische Assistenzzentrum ARTEMIDE kontaktieren.
Si fuera necessario sustituir el cable de alimentación, póngase en contacto con el centro de asistencia técnica ARTEMIDE.

Artemide si riserva di apportare modifiche tecniche e strutturali necessarie al miglioramento del prodotto in qualsiasi momento.
Artemide se réserve d’apporter à n’importe quel moment toute modification technique et structurelle qu’on trouve nécessaire pour l’amélioration du produit.
Artemide reserves the right to introduce all the technical and structural changes required for the improvement of the product.
Artemide behält sich vor jederzeit, die zur Aufbesserung des Produkts notwendigen technischen und strukturellen Änderungen zu bringen.
Artemide se reserva la facultad de aportar las modificaciones técnicas y estructurales necesarias para el mejoramiento del producto en cualquier momento.

Attenzione: la sicurezza elettrica di questo apparecchio è garantita con l’uso appropriato di queste istruzioni. Pertanto è necessario conservarle.
Attention: la sécurité de l’appareil n’est garantie que si les instructions sont convenablement suivies. Il est donc nécessaire de les conserver.
Warning: this equipment is guaranteed only when used as indicated in these instructions. Therefore they should be kept for future reference.
Achtung: die Sicherheit der Leuchte wird nur bei sachgerechtem Gebrauch gemäß Anweisungen gewährleistet. Bitte bewahren Sie diese sorgfältig auf.
Atencion: la seguridad del aparato está garantizada sólo siguiendo las instrucciones. Por lo tanto es necesario guardarlas.
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In caso di reclamo citare il numero
En cas de réclamation, veuillez citer le numéro
In case of complaint, please quote number
Bei jeder Reklamation geben Sie, bitte folgende Nummer an
En caso de reclamación indicar el número
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- Sostituire gli schermi di protezione danneggiati utilizzando esclusivamente il ricambio ARTEMIDE.
- Remplacer les écrans de protection endommagés en utilisant exclusivement la pièce de rechange ARTEMIDE.
- Replace the damaged protection screens using the ARTEMIDE spare part.
- Man muß die beschädigte Sicherheitsschtüze ersetzen, benutzen Sie nur das Ersatzteil ARTEMIDE.
- Sustituir las pantallas de protección dañadas utilizando exclusivamente el repuesto ARTEMIDE.
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Tutti i prodotti ARTEMIDE che recano il marchio “      ” sono conformi alle normative e alle direttive europee applicabili.

Tous les produits ARTEMIDE portant la marque "      " sont conformes aux normes et directives européennes applicables.

All ARTEMIDE products bearing the "      " mark comply with the applicable European standards and directives.

Alle Produkte von ARTEMIDE, die das "      " Zeichen tragen, entsprechen den geltenden europäischen Normen und Richtlinien.

Todos los productos ARTEMIDE que llevan la marca "      " cumplen con las normas y directivas europeas aplicables.

Conformemente alla norma 2012/19/UE, il prodotto giunto a fine vita deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani. Consegnare 
l’apparecchiatura a idonei centri di raccolta dei rifiuti o riconsegnarla al rivenditore. Una raccolta differenziata corretta contribuisce a evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute, e favorisce il reimpiego e/o il riciclaggio dei materiali. Lo smaltimento abusivo comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalle normative vigenti.
Selon la réglementation 2012/19/UE, le produit en fin de vie doit être éliminé séparément des déchets urbains. Remettre le luminaire à un 
centre approprié de tri sélectif ou bien le rapporter au revendeur. Un tri sélectif approprié contribue à éviter de possibles effets néfastes pour 
l’environnement et la santé, et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux. L’élimination abusive induit l’application des 
sanctions administratives prévues par la réglementation en vigueur.
In accordance with standard 2012/19/UE, at the end of its working life the product should be disposed of separately from urban waste. Take 
the appliance to appropriate waste collection centres or return it to the retailer. Correct separated waste collection contributes to prevent 
possible negative effects on the environment and on health and favours the reuse and/or recycling of materials. Dumping leads to the 
application of administrative fines foreseen by current regulations.
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2012/19/UE muss das Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt werden. 
Das Gerät zu diesem Zweck bei einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten oder beim Händler 
abgeben. Die korrekte Getrenntsammlung trägt dazu bei, mögliche schädliche Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt zu 
vermeiden und begünstigt die Wiederverwendung und/oder das Recycling der Materialien. Die illegale Entsorgung führt zur Anwendung der 
vom Gesetz vorgesehenen Verwaltungsstrafen.
De conformidad con la normativa 2012/19/UE, al final de su vida útil el producto debe ser eliminado por separado de los residuos urbanos. 
Llevar el aparato a un centro de recogida diferenciada o entregárselo al revendedor. Una adecuada recogida diferenciada contribuye a 
evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilización y/o el reciclaje de los materiales. La 
eliminación abusiva comporta la aplicación de las sanciones administrativas previstas por la normativa vigente.
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